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are members of the Union, a period of one year shall he sub-
stituted for the period of three vears referred to in para-
graph (2)(a).

(b) Any country referred to in paragraph (]) may, with
the unanimous agreement of the developed countries which
are members of the Union and in which the same language is
in general use. substitute, in the case of translations into that
langnage. for the period of threc ycars referred to in para-
graph (2)(a) a shorter period as determined by such agreement
but not less than one vear. However, the provisions of the
foregoing sentence shall not apply where the language in
question is English, French or Spanish. The Director General
shall be notified of any such agreement by the Governments
which have concluded it.

(4) (a) No license obtainable after three years shall be
granted under this Article until a further period of six months
has elapsed, and no license obtainable after one year shall
be granted under this Article until a further period of nine
months has clapsed

(i) from the date on which the applicant complies with
the requircments mentioned in Article IV(1). or

(ii) where the identity or the address of the owner of the
right of translation is unknown. from the date on which
the applicant sends, as provided for in Article IV(2).
copies of his application submitted to the authority
competent to grant the license.

(b) If, during the said period of six or nine months. a
translation in the language in respect of which the application
was made is published by the owner of the right of translation
or with his authorization. no license undecr this Article shall
be granted.

(5) Any license under this Article shall be granted only
for the purpose of tcaching, scholarzhip or research.

(6) If a translation of a work is published by the owner
of the right of translation or with his authorization at a price
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